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A nyilttér sora egy korona.

A tőke hatalma.
ii.

A tőke hatalma sokkal nagyobb, mint 
a hadseregé. A hadsereg csak puska-ropog- 
tatással, ágyudörgéssel, csak embertelen 
vérontással érvényesítheti hatalmát, a töke 
lassan, észrevétlenül hódít; hizelegve, ké
nyelmet, fényt, pompát nyujtva terjeszkedik 
s csak akkor érezteti erejét, mikor már ál
dozatra kénytelen alázatosan meghódolni.

Csatában elesni dicső halál, de eladó- 
sodva öngyilkossá lenni infamia!

Magyarországon — mint már hiteles 
adatokkal kimutattuk sok az idegen tőke, 
nagyon sokan elvagyunk adósodva és az 
idegen töke beözönlése, az általános el
adósodás egyre nagyobb méreteket ölt. Fél
nünk kell tehát, hogy lappangva már meg
kezdte munkáját, tartanunk kell attól, hogy 
már a homályban gyengíti a magyar szent 
korona testét, lassan szedi áldozatait.

h a  valami bajunk van, ha valamiben 
szűkölködünk, mi magyarok előszeretettel 
szidjuk az osztrákot, mert évszázadok óta 
kínoz, gyötör, kizsákmányol; már úgy va
gyunk vele, mint a szegény, elnyomott árva 
a mostoha-testvérével, — sok bajt, keserű
séget okozván neki, később minden baját, 
minden fájdalmát neki tulajdonítja. Kétség
telen, hogy a szegény árva legtöbb baját, 
fájdalmát mostohatestvérének tulajdoníthatja, 
de sokszor megesik, hogy az árvának saját 
gyengéi is vannak. Egyik ilyen saját 
hibánkat óhajtom szemlélhetővé tenni, mikor 
megemlítem, hogy nálunk hiányzik a tőke
gyűjtésnek egyik leglényegesebb, úgyszól
ván elengedhetetlen föltétele: a takarékos
ság. Nekem úgy tetszik, mintha egy kicsit 
bohém-módon élnénk: sokat adunk a kül
sőségekre és keveset törődünk a lényeggel; 
ha valamit építeni akarunk, mindig maga
san a levegőben kezdjük és elhanyagoljuk 
az alapot; töltjük, töltjük a hordóba a vizet, 
ée nem vesszük észre, hogy a feneke lyu
kas, stb. E célzásaimat nem akarom másra 
értelmeztetni, mint egyedül csak arra, hogy 
fünek-fának kölcsönt kínálunk, minden sze
génységet, minden nyomort az importált 
tőkével akarunk eltüntetni — és egy szóval 
sem serkentünk senkit, — se tanulót, se 
civilt, se katonát arra, hogy takarékoskod
jék. Pedig arany-igazság, hogy okszerű ta
karékossággal 'minden körülmények között 
boldogulhat az ember, azonban szertelen 
hitellel vajmi ritkán.

Fáy András, a magyar nemzet egykori 
mindenese, mikor az első magyar takarék- 
pénztár alapítását ajánlotta, mikor a taka
rékosság rózsáinak magvait a magyar nem
zet szivébe elakarta ültetni, akkor a követ
kezőket mondta:

A takarékpénztárak nem szegényeket, 
kórokat ápoló intézetek, hanem inkább az

elszegényedésnek, ínségnek óvó eszközei, 
melyek e célból sem alamizsnát nem osz
togatnak, de nem is nyerészkednek a sze
génységen, hanem ingyen fáradnak, mun
kálkodnak, egyedül azon belső önelégedésre 
tartva számot, melylyel a boldogító embe
riség nevében kit-kit a saját szive szokott 
megjutalmazni.

Vájjon miért mondhatta ezeket Fáy 
András? hisz manapság, mint már említet
tük, minden kóros gazdasági állapottól hi
telintézeteink akarnak megmenteni. Magyar- 
országon körülbelül ö te z e r  pénzintézet 
ajánlja „rendkívül előnyös és könnyen tör- 
leszthető“ kölcsöneit — nem is beszélve a 
pénz-ágensek üzérkedéseiről — boldognak, 
boldogtalannak, a legkisebb birtokost, a 
legkisebb hivatalnokot, még az egyetemi 
hallgatót sem felejtvén ki hirdetéseiből. A 
magyar nemzet nagy-emlékű mindenesét, 
„a költők jós-adománya" szállta meg, Iliikor 
ezeket mondta. O már akkor szükségesnek 
tartotta tiltakozni az ellen, hogy az elsze
gényedésnek és ínségnek óvóeszközei, a 
takarékpénztárak tisztán kölcsönt adó s a 
szegényeket és kórokat ápoló, a szegény
ségen nyerészkedő tárakká fajuljanak.

Az elismerést, a létjogosultságot egy
két nagyobb gazdasági missiót teljesítő 
hitelintézetünktől nem tagadhatjuk meg, de 
mikor a tőke hatalmáról beszélünk, nem 
hagyhatjuk szó nélkül amaz ezer meg ezer 
nyerészkedésre alapított száz meg százféle 
fajta kölcsönt kinálgató intézetet, melyek 
idegen, inportált tőkével akarnak megter
helni mindent, adósságba akarják burkolni 
ennek az országnak minden rögét, minden 
fiának lelkét. Adatokat mondjunk? Tessék 
elolvasni az újságok hirdetési rovatait! Néz
zünk utána, hogy mennyi mindenféle köl
csönt ajánló értesítőkkel árasztják el az 
országot! Nem Kell soká kutatnunk, találunk 
eleget, mindenkinek a zsebében akad 
öt-hat. Vagy kérdezzük meg Amerikában 
élő magyar véreinket, a legtöbb nem adós
ságai miatt volt-e kénytelen itt hagyni ezt 
a rajongásig szeretett földet? Ha a legtöbb 
szerettei, rokonai, barátai, honfitársai körét 
nem azért cserélte-e föl ismeretlen idegen
nel — kockára téve mindenét, életét, — 
mert hitelezői kivették szájából az utolsó 
falatot is? Vagy figyeljük meg az öngyil
kosságok okait, vájjon a legtöbbet nem 
adósságai kergetik-e az öngyilkosságig menő 
kétségbeesésbe! ?

És nem lehet-e mindezeket erőltetés 
nélkül összhangzásba hozni, mint föokot és 
okozatot egymás mellé állítani a hitel szer
telen propagálásával és a takarékosság tel
jes elhanyagolásával? Mi azt hisszük, hogy 
igen. És nagyon óhajtanok, édes magyar 
hazánk jövendő sorsa iránt minden aggo
dalmunkkal kérjük az anyát, az apát, a ta
nítót, a lelkipásztort, hogy ne lankadjon,

folytassa az eladósodás ellen a harcot: a 
takarékosságot tartsa szem előtt, tanítsa, 
hirdesse! Mert mint hosszú próbálgatásaink 
nemcsak meddő, de kétségbeejtően növe
kedő negatív eredménye mutatja, hogy a már 
félig kisajátított lelkeket, a félig lefoglalt 
ingókat és ingatlanokat egyedül csak a ta
karékossággal szabadíthatjuk fel.

Nem valami kedvező az a körülmény, 
ha valamely országnak kevés a pénze, de 
a baj ügyesen, takarékosan elosztva nem 
oly végzetes, mintha a szegény ember biz
tos alap, rationális megfontolás nélkül nagy 
stylusban rendezkedik he. Ne keltsük tehát 
azt a látszatot, mintha kiapadhatatlan pénz
bőség volna nálunk, mert vállalkozó akad 
ugyan elég, de elégséges lesz az idegen 
pénzpiacnak egy-egy alakulása, hogy eme 
látszat folytán keletkezett vállalatok alul — 
még okszerű gazdálkodás mellett is ki
csússzék a gyékény.

Ezt az állításunkat a záloglevelek ár
folyamának mai pangása folytán keletkezett 
gazdasági áramlat élénken igazolja.

Azt hisszük, világos következménye az 
elmondottaknak, hogy mi a körülbelül ötezer 
pénzintézetet Magyarországon mai műkö
dési formájukban nemcsak soknak, de ká
rosoknak is tartjuk. Sokkal helyesebb volna, 
ha a körülbelül ötezer pénzintézetnek a 
fele az idegen tőke inportálása és szertelen 
propagálása helyett a magyar nép filléreit 
szedné össze s az összegyűjtött nemzeti 
tőkével iparvállalatokat, gyárakat létesítene. 
Kölcsön helyett munkát, kereseti forrást 
ajánljunk a népnek oly hangosan, oly lár
mával, mint a kölcsönökkel tesszük: ez a 
gazdag, az erős nemzeti állam fölépítése 
lesz! Csak itt-ott egy kis lemondás a meg
szokott kényelemről, egy kis önmegtagadás 
uj kurucaink részéről!

Ha irtózunk a nemzetközi eszméknek 
hazánkban való elterjedésétől, akkor észre 
kell vennünk, hogy a nemzetköziség szürke 
ködös homályában magyar hazánkat ezen
túl láthatóvá, felismerhetővé csak a saját 
tőként teheti, mint hajdan csak a magyar 
kard; a nagytőkés államoktól behordott 
tőke csak eltakarja nemzeti színeinket, ál
talánosítja nemzeti érzéseinket.

Az állami dijnokok helyzete. A/ állami 
dijnoknk mozgalma mindnagyobb mérveket ölt 
az országban. Szociális bajaik orvoslása érde
kében nemrég megfujták a harci riadót s azóta 
ők is. mint az. ipari és kereskedelmi alkalmazónak, 
a szervezet táborába gyülekeznek. Legközelebb 
pedig gyűlést tartanak Budapesten, melyre a kö
vetkező, hozzánk is megküldött erüshangu felhí
vást bocsájtották k i:

„A nagyközönséghez! A magyar társadalom 
gondolkozó és humánus tagjaihoz szólunk, midőn 
ez utón bejelentjük, hogy mi, magyar állami dij
nokok, f. hó 18-án (vasárnap) délután fél :l óra
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kor az Újvárosháza üléstermében, Budapesten 
országos nagygyűlést tartunk. Tartunk pedig azért, 
mert munkaadónk, a magyar kormány j ó n k iu-hUhI 
rom lezto  fizetésünket, de úgy. hogy ügyünk im
már nemcsak az állam, hanem a magyar társa
dalomnak is szégyene. Szégyene az államnak, 
mert napi 80 kr.. I frt. és I frt 20 kr.-ért leg- 
tübbször szűk, sötét, börtönszerü szobákban dol
goztat bennünket, intelligens és javarészt családos 
embereket. Rendes tisztviselői munkát végeztet 
ezért az éhbérért és elvárja, hogy az állami hi
vatal méltóságához illően éljünk és öltözködjünk; 
kiszipolyozza ifjúságunk erejét, anélkül, hogy 
gondoskodna Öregségünkről. És teszi ezt az állam, 
mely legfőbb erkölcsi testület, és teszi ezt 
még ma is, ebben az irtózatos drágaságban, mi
kor 1 frt. 25 kr. egy családnak még ennivalóra 
sem elég, mikor már az utcaseprőket és napszá
mosokat is csak példaképen említjük ! 2 K
80 fillérrel fizetik. Tanulmány-utra küld kriininá- 
listákat és reformálja a büntetőjogot, de nem 
érdeklődik aziránt, hogy honnan él tisztességesen 
és miből ruházkodik hivatalához méltóan a dijnok. 
Pedig de sok társadalmi bajt és bűnt háríthatna 
el fizetésünk igazán humánus, korszerű rendezé
sével ! Mert szomorú, de igaz, hogy jelenlegi 
sorsunk: a legteljesebb anyagi és erkölcsi nyo
morúság. Nőtlen életünk a betegségek és bűnök 
elleni kínosan vergődő küzdelem. Családos éle
tünk, rongyos és éhező gyermekeinkkel, gondtól 
sorvadó feleségeinkkel: maga a földi pokol. És 
ez a baromi sors miért? Mert nem bírunk olyan 
könnyen sztrájkolni, mint a postások vagy vasu
tasok ! Hát nem szégyene ez a magyar társada
lomnak, mely mindezt szótlanul tűri ? Nem emel 
szót még akkor sem, amikor a kormány egyik 
tagja most. a XX ik században kijelenti, hogy : 
„hisz azért dijnokok, hogy kevés legyen a fizeté
sük.” — Ezen kétségbeejtő helyzetünk folytán 
tartunk gyűlést, melyre az érdeklődőket és velünk 
rokonszenvedőket tisztelettel meghívjuk.

AIIhiiií i l ijn o k o k  szerv ező -b íz ottsú g n .“

Alsólendva a haladás utján.
Amikor e sorokat Írjuk, talán ép abban az 

órában járul városunk négy vezetőembere a ke
reskedelemügyi miniszter elé, hogy a jelenlegi 
magánkezelésben levő postahivatalunk államosí
tását kieszközöljék. Hogy mit végeztek, vagy mit 
végeznek küldötteink Budapesten, azt még csak 
sejteni sem lehet, mert mint megírtuk, a pécsi 
postaigazgatóság bár belemenne az alkuba, de 
a minisztérium részéről valószínűleg nem megy

minden simán. Hire kelt ugyanis, hogy a minisz
teri előszoba hűvösében nem is egy, hanem há
rom erősen protegált postás aspirál néhai Varga 
Sándor postamesteri állására, és félő, hogy a 
kegyelmes ur inkább helyt ad a protekciós há
rom postás valamelyike áhitozásának, mint a 
midikének, akiknek a Jóistenen kívül nincs senki 
protektorunk. S ha megtörténne, hogy egy egész 
váios haladási törekvését sutba vágva, uj posta
mester kinevezésével a jelenlegi mederben hagyná 
meg postánkat, úgy egyellőre és hamarosan! — 
végeszakadna Alsólendva szép álmának, mely 
már a postapalota felépítésének tervéig jutott.

De ne fessünk rémképeket, ne reinénytelen- 
kedjünk, hanem inkább mondjuk e l : miképpen 
határozott városunk képviselőtestülete szombati 
ülésén az állami posta ügyében.

A szombat délutáni közgyűlésnek két fon
tos tárgya volt. Az egyik: Pataky Kálmán indít
ványa katonaság kérelmezése tárgyában, a 
másik : a postahivatal ügye. A tagok érdeklődése 
e két pont körül csoportosult s elmondható, hogy 
már régen hangzottak el a gyülésterem falai kö
zött ékesebb igék a város fejlődéséért a szom
batinál. — A gyűlésen a következők jelentek meg: 
Torna János városbiró, Kiss Dénes, Karabélyos 
Elek, Kutnyek Ferenc, dr. Fiikor Márton, Toplak 
János, Pataky Kálmán, Kormos Ármin, Varga 
Ferenc, Balás Béla képviselők, Tkálcsecz József 
esküdt és Bobay Géza főjegyző.

Miután elnök üdvözölte a megjelenteket s 
a gyűlést megnyitotta, a határozatképességet kons
tatálta.

Több apróbb ügy elintézése után rátértek 
a katonaság ügyére. Az előadó Pataky Kálmán 
volt, kinek okszerű érvelését mindvégig feszült 
érdeklődéssel hallgatták meg a képviselők. Végül 
nagy lelkesedéssel eliogadták előadó ama indít
ványát, mely szerint herceg Esterházy Miklóstól 
a tulajdonát képező várépület, valamint a fekete- 
ér és szárazhid közti rét egyrésze (előbbi ka
tonai kaszárnyául, utóbbi pedig gyakorlótérül) 
elkérelmeztessék, esetleg bérbevétessék. Továbbá 
kedvező válasz nyerése esetén pedig a hadügy
minisztériumtól egy osztály gyalogos katonaságot 
kérelmezzen a város. — A szükséges lépésekkel 
az elöljáróságot bízták meg.

Ezután a posta-ügyet tárgyalták. Előadója 
Bobay Géza főjegyző volt, ki az állami posta- 
hivatal mellett beszélt. Indítványozta, hogy a pri
vát postának állami kezelésbe vétele iránt egy

küldöttség a m. kir. kereskedelemügyi miniszté
riumnál a város nevében, az indokok felsoro
lásával - sürgősen megjelenjen. Egyhangúlag 
és nagy lelkesedéssel elfogadták. E célból fel
kérték K. Hajós Mihály, Fuss F. Nándor és 
Pollák Emil képviselőket és Bobay Géza főjegy
zőt, hogy mielőbb kihallgatásra jelentkezzenek. 
Egyben felkérendő dr Nyáry Béla országgyűlési 
képviselő a küldöttség vezetésére.

Rosszul gazdálkodunk!
A sült galambra való hivatkozás jut eszembe, 

valahányszor a piaci termény-áruk nagy drágasá
gáról hallom panaszkodni közönségünket. Ez pe
dig nagyon gyakran történik. Olyan gyakran, 
hogy ma már szinte nincs is aktuálisabb téma a 
panaszkodásnál, a folytonos panaszkodásnál.

A lendvai piac méregdrága voltáról beszél
nek a konyháktól kezdve egészen a kávéházakig 
mindenhol és mindenütt az emberek. Sőt ha igy 
haladunk, könnyen megérjük, hogy erről kőkorit 
a kakas hajnalban s erről ir verset Alsólendva 
egyetlen költője, a jó  Binnyei bá’.

Már régóta figyelem : vájjon nem-e lehetne 
a panaszkodáson kívül egyébre is menni. És rá
jöttem, hogy igen is lehet, nagyon is lehet. Csak 
akarnunk kell.

Mielőtt még azt ajánlanám, hogy hát akar
junk, jöjjünk tisztába azzal, miből ered a piaci 
áruk tűrhetetlen drágasága.

Megfigyelésből és vonatkozással utolsó 
soraimra — mondom, hogy Alsólendván két cso
portra oszlik a lakosság. Vannak olyanok, akik 
elég szerencsések és nem szorulnak a lendvai 
piacra, és viszont vannak olyanok, akik nem elég 
szerencsések és rászorulnak. Az előbbiek szeren
cséje abból áll, hogy kertjük van és eszerint a 
konyhának majdnem minden szükségletét maguk 
termesztik; az utóbbiak szerencsétlensége pedig 
onnan van, hogy nincs kertjük és eszerint egész 
éven át kénytelenek a piaci árusok határtalan 
önkényének alávetni magukat.

Akinek kertje van. mondom, az jóformán 
hétszám se látja a piacot. Megterem szépen neki 
a kalarábtól kezdve a snidlingig minden, de meg 
is becsüli tisztességesen. Gondozza, öntözgeti, ha 
kell; s el nem adna belőle egy fej káposztát az 
Úristennek se, vagy csak nagyon ritka esetben.

Akik termesztenek, azok maguknak termesz
tenek, tehát a vevöközönségnek mégis csak a 
piacra keli szorulnia. A heti piacot pedig csak 
végig kell nézni, hogy tisztába jöjjünk a drágaság 
okaival. A kereslet az áruk iránt mindig nagyobb, 
mint a kínálat, és ebből ered, hogy közönségünk

Oh, nem lesz drága; majd megmondja 
Cltapot ur!

- Ö a tujajdonos?
— Nem. Ö csak festő, aki színekkel fest. A 

villa mellett lakik.
S levezette őket a villa mellett levő vadszö- 

lövel befuttatott kis házba, ahol palettájával a kezé
ben nagyon könnyű öltözetben fogadta őket a 
piktor.

— Ki akarják bérelni a villát ?
Ha bútorozva van, felelt Soire ur.
Bútorozva van.

A szerelmes házaspár szemei összevillantak.
Micsoda gyönyörűség lesz élni e paradicsom 

bán, ahol a kúszó, teljes virágjukban illatozó ró
zsák, mint a betörő zsiványok, árasztották el az 
ablakokat. Rózsák, de minden színből és fa jb ó l; 
— rózsák, bors-, citrom-, narancs-illatú rózsák, 
selyem-, bársony-, peluche-szirmu tearózsa, cip- 
rus-illatu halvány rózsaszín, égő, lángoló, asszony- 
archoz hasonló rózsák.

Maga a lakás szépen bútorozva, kényelmes 
kis fészek volt.

Chapot ur szives vendégszeretettel vezette 
körül a látogatókat a kertben és a kis házban. 
Mikor a nap kezdett leszállni, a piktoron egy kis 
feszély látszott, mintha szeretett volna a házból 
séabadulni. Áradó szelességgel dicsérte a házat, 
a kertet, elmondta, hogy a háziúr dúsgazdag 
és neki annyi a kétszáz frank lakbér, mint Roth- 
schildnak egy centimé. Megígérte, hogy a kertet 
helyrehozza, sőt a házat is újra tapétáztatja.

Újra tapétáztatom, most már harmadszor, 
és lehetőleg a divatszerü sötét falszőnyeggel.

A férj és feleség összenéztek. Chapot ur 
folytatta:

V alakit te m e tn e k ...
Valakit temetnek. . .  Nem szólnak harangok,
Erdőn, mezőn, bércen nem hallszik a hangjok.
Nincs aki gyászolja, nincsen aki bánja,
Csupán az én lelkem sir folyton utána.

Csupán az én lelkem sir folyton utána,
Amint a küzkodés golgotáit járja.
Valakit temetek. . .  Egy fenséges álmot.
Szép utakon indult, dórén porba döntött
Ifjú boldogságot.

Oszeszlv M. V.

A rózsanyaraló.
— Fordítás. —

Soire ur és a felesége egész véletlenül ke
rültek Vernis sur Pailba — a chartneusi erdő 
határába. A Pail gyikszinü vize ragyogott a nyári 
veröfény alatt s fürdette a zöld rétet és topolya
fát, elragadtatva a házaspárt. A parton állt egy 
kicsi, nevetségesen kedves kis falu: Poche.

Csak egypár festő ismerte e kis zugot, amin 
nem karikázott keresztül a kerékpározó, nem 
árasztotta el az automobil-petroleum illata s nem 
zavarta fel a falkavadászok kürtjének bugása. 
Csendes, mélabus, bájos volt az egész környék.

De micsoda állapotban érkezett meg az ifjú 
házaspár e parányi édenbe! A gömbölyű, örökké 
mosolygó madamenak röpke fürtjei rettenetesen 
felvoltak borzolva, a monsieur kezéről lement a 
bőr, mikor biciklijét nem tudva feltartani egy galyha 
kapaszkodott, ami azonban nem menthette meg, 
hogy a Pailban egy kis lábvizet ne vegyen a 
nyakáig.

Ez a kis incidens egy kis összeütközésbe 
hozta a házastársakat, mert Mr. Soire rettenetesen 
morgott, amiért a felesége szeszélye miatt letértek 
a rendes, a „Kerékpárosok útmutatója" által elő
irt útról s e csaknem vad tájékra kerültek.

A lamentációt a madame elragadtatott, cso
dálkozó felkiáltása szakasztottá m eg:

Oh!
Liceumsövény zárta el az útjukat s a sövé

nyen túl kúszó, függő, a légben úszó, égből hulló 
rózsaeső a vadon tenyésző fák között, — búza
virág, pipacs és mákvirágtól tarka óriási fűtől 
környezve egy pici nyári-lak állt, oly csinos, oly 
kedves, mint egy japán virághajó, de ami már 
messziről küldi a norvég fenyők illatát; — egy 
szerelmes madárpár fészke, nagyon kacér, nagyon 
tiszta : angol bútorok, liberty pongyolák, parfíimös 
teák . . .

A ház ajtaján egy esömosta, kopott, alig 
olvasható cédula lógott: Kiadó.

A poetikus lelkületű fiatal asszony lázba jött. 
Itt fogják szabadságidejüket tölteni. Beszélhetett 
az ura akármit a közlekedés, az élelmezés, a posta- 
forgalom nehézségéről, — ö akarta s ha a férje meg
tagadja kívánságát, helehetegszik és tán meg is hal.

Nagy keresés után leltek a sövény között 
egy gyalogutat, amin levezethették biciklijüket a 
kis falu egyetlen vendéglőjébe, s mikor tejjel, 
kétszersülttel és cseresznyével restaurálta magát 
Soire ur és felesége, egy öreg ember vezetése 
mellett vigan indultak a rózsák nyaralója felé.

Soire megkérdezte az öreget: Mennyiért ad
ják ki a villát ? Az öreg nem felelt. Akkor Soire 
kiáltva, majd ordítva, bőgve isételte kérdését, mig 
végre elmosolyodott az öreg s halkan felelt:
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inkább nagyobb árt ad valamiért, semhogy kop
laljon. A piaci árus pedig nem bolond, hogy kis 
irt szabjon portékájának, mikor drágán is meg
veszik.

Azok a falusi parasztasszonyok nagyon is 
jól értenek ahhoz, hogyan kell a közönséget és 
i kínálkozó jóalkalmat kihasználni. És ha a kö
zönség hagy magával azt csinálni, ami a paraszt- 
asszony zsebének jól esik, úgy megérdemli, hogy 
a panaszkodásnál sohase jusson tovább.

Hiszen csak egy kis akaratnak kellene lenni 
bennünk, hogy egyszeriben és alaposan változ
tatni tudjunk a dolgon. El kellene mennünk Nagy
kanizsa város Vl-ik és VH-ik kerületébe (az úgy
nevezett Kiskanizsára) s mindjárt tanulnók gaz
dálkodni. A kiskanizsai asszonyokat nagyon jól 
ismerjük itt Alsólendván, mert úgyszólván heten- 
kint ők képezik egyszer vagy kétszer az egész 
lendvai piacot. Hosszú szekerekkel teszik meg a 
nagy utat Kanizsától Alsólendváig, igazolva ama 
állításomat, hogy reánk férne bizony, ha tőlük 
tanulnánk. Arról most nem beszélek, hogy a kis- 
kanizsaiak portékája miért olyan drága Elgondol
hatja azt mindenki, aki tudja, hogy mekkora tá
volságra fekszik Lendva Kanizsától, mekkora utat 
kell megtenniük kocsin s mennyit veszítenek 
napszámban és a házi teendőkben a kiskauizsaiak, 
ha egy egésznapos túrára hozzánk jönnek. Csupán 
az ottani viszonyokról kívánok szólni, amit sze
mélyes tapasztalatokból ismerek.

Kiskanizsán nincsen ház, ahol kert ne volna, 
telve veteniényekkel. Ugyan Lendván is sok az 
ilyen ház, de mégis különböznek annyiban, hogy 
mig itt egyes-egyedül a kerttulajdonosnak terem 
mindent, addig a kiskanizsaiak úgyszólván csak 
a piacnak termesztenek, bár ez mellett maguktól 
sem vonnak meg semmit. A nagykanizsai piacot 
is a kiskanizsaiak képezik. Terményeik mindig 
kelendősek, mert ők maguk igyekeznek legjobban 
azon, hogy Istentől adott erejüket az okos gaz
dálkodás terén is felhasználják. A várostól földe
ket vesznek örökbe vagy bérbe és azt beültetik 
minden néven nevezendő terménnyel, amit csak 
elképzelhet az elme s amire csak egy élelmi 
piacnak szüksége lehet.

Kanizsa határában gazdálkodnak ugyancsak 
a piac érdekében még az odavándorolt szerbek 
is, kik a várostól szintén nagyobb terjedelmű 
földbirtokot vettek bérbe, vagy örökbe. Ott meg 
főleg a dinnyét, ugorkát, zöldpaprikát és paradi
csomot termesztik.

Innen ered azután az, hogy Kanizsa piaca 
sohsem szűkölködik semmiben. Nemcsak a ki
rakodás nagy, hanem a választék is, eszerint 
minden ember a saját gusztusa szerint vásárolhat.

Nem csodálkoznak a villa olcsó ára felett?
Madame Soire nagyon csodálkozott, pedig 

az ura igen biztatta a könyökével, hogy ne cso
dálkozzék.

— Hát azon se csodálkoznak, mennyire el 
van hanyagolva a villa környéke?

— De igen, — szólt a házaspár, de ez 
mind oly gyönyörű!

- És nem kérdik, hogy ez olcsóságnak, ez 
elliagyatottságnak nincs-e valami rejtélye ?

Teremtő Isten, csak nem járnak kisérte
lek a házban ? szólt ijedve a szép asszony.

— Ah, ennél is rosszabb! felelt a festő 
rejtélyes, sötét inosolylyal.

— Talán egv rémes bűn?
Igen, madame, egy szép asszonyt gyil

koltak meg ép az ön háta mögött. . .
(Madame Soire ijedten ugrott félre.)

A gyilkos küzdött a szép asszonnyal, 
aki dühösen védte magát, mert hajfürtéi odatapad
tak a gyilkos keze nyomán a falh oz...

— Borzasztó!
A gyermeket megfojtotta, a szolgálót a 

vizhe ölte, folytatta Chapot.
És a férj? — kérdezte rémült szemekkel

Soire ur.
Kalapácscsal ütötték agyon e fa mellett. 

A gyilkost sohasem találták meg. Most már tud
ják. miért? Én ekkor Egyiptomban voltam. De 
ha akarják, írják alá a szerződést.

Madame Soire holthalványan nézett kedves 
férjére s aztán úgy susogta :

— Majd meggondoljuk a dolgot és ha meg
engedi, majd visszajövünk.

És büszkén eltávozva nem láthatták a Chapot 
»r gúnyos nevetését, aki örült, hogy a villa ismét 
«  ö tulajdona maradt — ingyen

Azt tartom, nem nagy megerőltetésünkbe 
kerülne valamit eltulajdonítani a kiskanizsai ter
mesztőktől. Csupán egy-két olyan szorgalmas 
gazda kellene ide, aki földet bérelne és kertet 
csinálna. A város pedig olcsón kiadná bérbe, 
vagy eladná örökbe a nélkülözhető — de termő
képességben nem utolsó földeket, hogy a bérlő 
képes legyen a közönség kívánalmaihoz is alkal
mazkodni, a saját szükséglete mellett.

Szóval: olyan emberek kellenének ide, akik 
nemcsak panaszkodni, de gazdálkodni is tudnak.

Mert Alsölendva idáig rosszul gazdálkodott.

H Í R E K.
A modern hazafiság.

Bravó K assa ! Vivát Abaujvármegye! Le a 
kalapot a felvidéki hazafias élelmesség, vagy élel
mes hazafiság előtt!

Minap olvastuk a jeles újdonságot, hogy 
Abaujvármegye a tervezett Rákóczi-szobor javára 
sorsjátékot rendez. A sorsjegyeket már nyomtatják 
s maholnap forgalomba kerülnek. Rajtuk lesz a 
nagy fejedelem képe, esetleg a száz csatában 
összerongyolt kuruc-zászló, vagy legalább a je le ...

És ez a sorsjegy nem is lesz valami drága. 
Két korona, vagy tán csak ötven krajcár. Részt 
vehet a játékban mindenki, aki csak trafikokban 
megszokott fordulni. Pályázhatik a kívánatos 
„hauptreffer“-re s közben kegyeletcsen adózik is 
a nagy fejedelem emlékének ; játszva szeiez ekép 
a bölcs szoborbizottság százezer koronát, talán 
többet is a szent célnak. Bravó, éljen, vivát!

Lehet, hogy annak van igaza, aki úgy fogja 
föl a dolgot, amint föntebb olvasható. De tudja 
Isten urak, azt hisszük, hogy ehhez hasonló léha 
játék a hagyomány legszentebb érzésével nem volt 
még! Rákóczi-szobor és sorsjáték! Micsoda balga, 
mucsai ízetlenség e két szót összezavarni! ?

Rákóczi neve a megszemélyesített önfelál
dozást, a honszerelem ideális magaslatát juttatja 
eszünkbe. Viszont a sorsjáték, a lutrizás az em
berek legalacsonyabb ösztönét a gyors meggaz
dagodást, a munka nélkül való pénzszerzést fejezi 
ki. S ime akad város, vármegye, mely a népnek 
e szomorú, alacsony ösztöneit Rákóczi szerit ne
vével akarja táplálni. Ezt nem lehet szó nélkül 
hagyni.

Mire való a Rákóczi-szobor ? Hogy a törté
nelem legdicsöbb alakjai iránt az utódokban élő 
hálát és kegyeletet ércbe öntve hirdesse. Ez a 
szobor felállításának oka, célja és jelentősége.

Szerencsejátékok tiszta nyereménye azonban 
nem illő szoborra, legkevésbé Rákóczi-szoborra.

Ha átérzem és megérteni Rákóczi Ferenc 
történelmi jelentőségét; ha föllelkesít az a tudat, 
hogy magyar vagyok, ami nem lehetnék, ha Rá
kóczi nem harcolta volna meg dicső csatáját és 
nem járta volna végig golgotáját: fogok adni egy 
fillért, vagy annyi fillért, amennyit adhatok az ö 
szobrára.

Ez a fillér aztan érccé válik. Mert ez a fillér 
a hála, a lelkesedés ércdarabja.

De annak a másik koronának, vagy akár 
aranynak nincs helye a Rákóczi-szobor talapza
tán, melyet azzal a fenkölt (?) gondolattal fizet 
le a hazafi, hogy ternot csináljon vele, vagy zon
gorát, automobilt, értékes csecsebecsét, vagy 
40.O00 forintot nyerjen főnyereményben.

Ha Rákóczi emléke nem nyitja ki a pénz
tárcákat, sohse álljon inkább az ő szobra, sem
hogy erkölcstelen szerencsejátékok hulladékát, 
pinkapénzek feleslegét fordítsák rá.

|Neubauer András t | AIS' ’k'" dva',vir' ,ski"1 ■ zotisegenek gyasza
van. Egy régi, általánosan ismert és tisztelt pol
gárt ragadott ki körünkből a halál. N e u b a u e r  
András szállodatulajdonos, megyebizottsági tag, 
városi képviselő hunyt el folyó lu't 18-án délután 
4 órakor 56 éves korában. Neubauer csak a kö
zelmúltban épült föl egy súlyos bajából s akkor 
annyira visszanyerte egészségét, hogy a társasá
gokban is megjelenhetett; de egy-két nappal a 
halála előtt újból olyannyira súlyosbodott baja, 
hogy orvosi tanácsra ágyban kellett maradnia. 
Kedden délután pedig végzett vele a halál. A 
gyászhir érthető megdöbbenést keltett városszerte, 
mert mindenki sajnálattal vette a kedélyes öreg 
ur váratlan elhunytét. A városház ormára kitűzték

a gyászlobogót, a család pedig jelentést adott ki 
az öt ért veszteségről.

Temetése csütörtökön ment végbe a város 
és környékének általános részvéte mellett. Alig 
akadt ember Lendván, aki ne kisérte volna el 
végső útjára Neubauer Andrást. A gyászkocsit 
elhalmozták a családtagok, a jóbarátok és tiszte
lők koszorúkkal, melyek közül a következő 
szalagfeliratosakat tudtuk összeírni: Felejthetetlen 
férjemnek; Szeretett atyánknak Hermin, Fali, 
Ilonka; Alsölendva nagyközség képviselőtestülete ; 
Polgári Olvasókör — hű tagjának; Langer Ernő 
és családja; Felejthetetlen kartársuknak — szak
társai ; Szeretett főnökünknek a pincérek; Utolsó 
üdvözlet — András és családja.

H alálozás. Súlyos csapás érte üraff 
Józsefet, a helybeli ernyőgyár műszaki igazgatóját. 
Édesanyja meghalt Rédicsen. A köztiszteletben 
állt matróna tetemeit az itteni izr. temetőbe hoz
ták s nagy részvét mellett csütörtökön délelőtt 
adták át az anyaföldnek.

M eg ju talm azott tanítók. A Magyar 
Földhitelintézet által a községi faiskolakezelő ta
nítók és gyümölcsfatenyésztést oktató községi 
kertészek részére a gyümölcsfatenyésztés terjesz
tése és oktatása körül szerzett érdemeik jutalma
zása céljából az 1907. évre kitűzött 21 jutalom- 
dijat az e célra alakult bíráló-bizottság kiadhatönak 
találta és a zalai tanítók közül Ország Kálmán 
alsólendvai tanítónak 400 koronát, Monda Ferenc 
csesztregi tanítónak 200-at és Mikler Győző lég- 
rádi tanítónak 20o-at odaítélt a bizottság.

E ljegyzés. Gumilár Mihály telekkönyvi 
hivatalnok jegyet váltott Zalay Lujza kisasszonnyal 
Nagykanizsán.

T áncm u latság. A rédicsi ifjúság Kancsal 
István vendéglőjében ma vasárnap nyári táncmu
latságot rendez. Kezdete délután 5 órakor lesz. 
Belépődíj személyenkint 40 fillér, családjegy 80

O rszág o s vásár. Alsólendván a leg
közelebbi országos vásár augusztus 28-án, szer
dán lesz.

Á llategészségügy. Az osztrák földmi- 
velésügyi miniszter ragadós száj- és körömfájás 
miatt — a hasított körmii állatok bevitelét Ausz
triába az egész alsólendvai járás területéről siir- 
gönyileg eltiltotta.

H ázalásért e lité it vigéc. Irtunk már
arról, hogy szolgabiróságunk perbe fogta Novák 
Béla utazót, aki a Fischel Fíilöp Fia nagykanizsai 
könyvnyomda-cég ajánlgatásával végigkilincselte 
Alsólendvát. A tárgyalást ebben az ügyben keddre 
tűzték ki, melyre megidézték Novákot. Novák a 
tárgyalás folyamán tagadta, hogy az „Alsólendvai 
Híradó" 31-ik számában megjelölt napon, aug. 
25-én itt járt volna, hanem bevallotta ennek el
lenében, hogy igenis ő is szokott néha meghívás 
nélkül lerándulni hozzánk főnöke megbízásá
ból. Kitűnt tehát, hogy a Fischel-cég egy másik 
vigécét is nyakunkra szokta küldeni, amit külön
ben a tanúvallomások is megerősítettek. Érdekes 
volt hallani a tárgyaláson egyik helybeli ügyvéd 
kijelentését, aki Novákról azt mondta, hogy min
den meghívás és előzetes értesítés nélkül állított 
be hozzá és nagyon erőszakoskodott a portéká
jával Novákot 100 korona pénzbírságra, ille
tőleg 5 napi elzárásra ítélték, amit ő megfelebbezett.

U tcai bo trán y . Budai Kálmán és Jancsa 
József napszámosok az itt folyó aszfaltozási mun
kálatoknál vannak alkalmazva. Tegnap délelőtt 
valami felett összeveszett a két munkás, amiből 
kifolyólag egy kis parázsverekedést rögtönöztek 
a Főutcában. Fa-darabokkal egymásra támadtak, 
úgy hogy mindketten könnyebb sebesüléssel ke
rültek ki a csatából. Feljelentették őket a helybeli 
csendőrségen.

Sz eren csétlen ség  a fegyverrel. Már
egyizben megemlékeztünk arról a sajnálatos vé
letlen szerencsétlenségről, mely a novai kaszinó
ban e hó .‘{-áll játszódott le. Úgy történt a dolog, 
hogy Malek Károly novai jegyzösegéd vadászaton 
volt Molnár László utbiztossal s hazafelé menve 
útközben betértek a kaszinóba, hol Klein Ernő 
barátjuk tartózkodott. A három férfi csakhamar 
beszélgetésbe elegyedett, miközben Klein, ki va
lamikor a francia idegen légiónál katonáskodott, 
afrikai tapasztalatairól mesélgetett. Később felállt 
az asztal mellől s az ottani fegyverfogásokat 
kezdte mutogatni. Ezt látva Malek, elkérte a 
fegyvert s ő is megprób,: ta. Az ide-oda való for
gatás közben elsült a puska és Klein, aki a cső 
előtt állt, halántékon találva összeesett. Málek
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ekkor öng>’ilkosságot akart elkövetni, de ebben 
megakadályozták ; igy elment a novai szolgabiró- 
sághoz és önként jelentkezett. Klein Ernőt pedig 
beszállították a zalaegerszegi közkórházba, ahol 
egyheti rettenetes kínlódás után e hó 10-én bele
halt sebébe. Hétfőn temették ugyanott.

Útm utatás a tanítók  szám ára. A nem 
állami tanítók fizetésének rendezéséről szóló tör
vény életbe lépvén, a legújabban kibocsátott 
kultuszminiszteri rendelet szerint a nem állami 
tanítok fizetésük kiegészítéseként kérelmezhetik 
az államsegélyt. Ezen államsegély azon feltételhez 
van kötve, h<*gy a kérvényező iskolaszék igazolja, 
miszerint a tanító a miniszteri vagy a miniszteri- 
leg jóváhagyott tanterv alapján készült tananyag- 
beosztás és órarend szerint végzi munkáját az 
iskolában. E kimutatások célszerű kiállítását meg
könnyítendő. egy füzetet adott ki Gyekes Mihály 
igazgatótanitó Székelyudvarhelyen. A füzet a szer
zőnél megrendelhető.

Firtita la kom édia! Szabó József kónyi 
lakos nem sok örömet talált a házasság rőzsa- 
láncai között. A felesége ugyanis sokat korholta, 
szidta. Igv tett az apósa is. A kétoldalról szoron
gatott boldogtalan dudás megunta végre a férji 
mivoltot és a földi boldogságot. Úgy segített a 
baján, hogy felment a padlásra és bubánatáhan 
lelakasztotta magát. Finita la komédia!

L o p ják  a ruhákat. Egy idő óta fürdő
közönségünk napról-napra, hétröl-hétre konsta
tálja, hogy a kabinokban hagyott fürdőruhákat 
ismeretlen tettes rendszeresen megdézsmálja. A 
lopások éjnek idején, a kabin-ajtók kifeszitése 
utján történnek, úgy hogy a károsult tulajdonosok 
másnap, mikor fürödni mennek, csak hült helyét 
találják toalettjüknek. Miután a hatóságoknak 
nem áll módjában, hogy csendőrt vagy rendőrt 
küldjön ki a kabinok megőrzésére, tanácsosnak 
tartanok, ha a kabintulajdonosok közösen egy 
őrt állítanának fel, aki az envém-tied fogalmáról 
kitanitaná az enyveskezíi éjjeli látogatót.

C igányháboru. Emberemlékezet óta egy 
sátorban lakott a vármegye két híres cigánycsa
ladja : Farkas Pál és Huszker József. Ritka be
csületességül cigányok'ezek, akiknek sohase gyiilt 
meg a bajuk a hatósággal. Még csak nem is lop
tak. legfeljebb egy-egy „deglett malacsot." Pén
teken végre ezek is megismerkedtek a hatóság 
embereivel, a csendőrökkel. Említett nap este, 
miközben egyik közeli község erdejében tanyáztak, 
a két családfő valami csekélység felett annyira 
összeveszett, hogy Farkas Pali egy hatalmas 
konyhakéssel halálosan megsebesítette szegény 
Huszker Józsefet. Erre aztán a többi cigány is 
összeveszett. Egy részük Farkasnak, a másik rész 
pedig Huszkernek fogta pártját. Ebből aztán olyan 
hatalmas verekedés támadt, hogy nyolcán súlyo
san megsebesültek. A csendőrök az egész társa
ságot letartóztatták.

G yilkos parasztfiu . Molnár Jenő 18 
éves fiú a Györfa és Csesztreg közti országút 
mentén fekvő vendéglőben nevelkedett. Hogy mi
lyen hatással volt fiatal, bűnre könnyen hajló 
elkiiletére a korcsmái levegő, azt nem tudni, de 

annyi bizonyos, hogy most az egyszer búcsút 
kell vennie a szülői háztól, még pedig hosszabb 
időre, igv kívánja a törvény, az a  törvény, amely 
gyilkossági kísérlettel vádolja a fiatal Molnárt. Á 
dolog úgy történt, hogy Molnár a napokban egy 
revolvert szerzett s elhatározta, hogy az első em
bert, aki nem tetszik neki, úgy lepuffantja, mint 
a kutyát. Átment Máhon községbe s ott a bal
végzet egy régi haragosát, névleg Tóth Pál lentii 
lakost hozta elébe Molnár nem teketóriázott so
kat, hanem célzott és lőtt. A súlyosan sebesült 
Tóth pedig egy jajjal összeesett. A lövés zajára 
összeszaladt a falu s mig egyik része a gyilkos 
fiú elfogására indult, addig a többiek Tóthot vet
ték ápolás alá. Molnárt az ügyészségnek át
adták.

G yerm ekek szeren csétlen sége. Tóth 
Károly rédicsi lakosnak szombaton délután a ré- 
dicsi malomban akadván dolga, két tehenét kocsi 
elé fogta. Még mielőtt elindult, engedett két kicsi 
gyereke kérésének s magával vitte őket is a kü
lönben nem hosszú útra. Amint a malom elé ér
tek, az apa leszállód, hogy hemenjen a házba, 
a kocsit pedig a két gyermek, a 4 éves Ágnes 
es 2 éves Pista őrizetére bízta. A tehenek egy 
ideig csak békésen álldogáltak, de egyszerre va
lamitől megijedve, vad rohanással nekivágtak az 
országúinak. Az örült v igtatás következtében a 
két kis gyermek leesett a kocsiról, de oly sze

rencsétlenül. hogy mindketten a kerekek alá ke
rültek. Súlyos sérülésükhöz az első segélyt dr. 
Kesztenhaum József alsőlendvai orvos szolgáltatta, 
akit még aznap délelőttjén kihívtak a sebesültekhez.

Tü zeset. Alig múlik el hét, hogy a vörös 
kakas ne szerepelne hírrovatunkban. Hol itt, hol 
ott pusztít tü/.vész, melyek többnyire gondatlan
ságból vagy vigyázatlanságból erednek. — Leg
utóbb, pénteken Ganicsán volt tűz, ami onnan 
eredt, hogy Sándor Pál konyhájában a kelleténél 
nagyobb tüzet raktak a takaréktiizhelyen s a ma
gas lángok elérték a ház zsupfedelét. Egy szem- 
pillantás alatt lángbaborult az egész tető s még 
mielőtt megakadályozhatták volna, porig égett az 
épület. A kár 389 korona.

T o lva j inasok. Pintér István helybeli 
lakos, uradalmi vincellér jelentést tett a csendör- 
ségen, hogy ismeretlen tettesek csütörtökön véső 
segítségével feltörték lakását s onnan nagymeny- 
nyiségü kenyeret és egy kést elloptak. A megin
dult nyomozás folyamán kiderült, hogy a kenyér
éhes tolvajok Árki Károly és Király József hely
beli tanoncok voltak, kik ellen a vizsgálat folyik.

A m azon-term észetű hölgyek . Bürmen 
Rozi és Cipót Mari dobronaki lakosok a hölgyek
nek nem a szelidebb fajtájához tartoznak. Ahol 
csak tehetik, kimutatják hősiességüket, valószí
nűleg az egri nőkéhez hasonló hírnevet akarván 
utódaik számára hagyni. A verekedő természet 
különösen Cipót Máriban volt meg tulnagy adag
gal s hogy kedvét egy időre kitöltse, egy fa
husánggal alaposan elnáspángolta Bürmen Rozit. 
Ez azonban nem tekintette tréfának a dolgot, ha
nem feljelentetta a csendőrségen a Márit.

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen jó férjem, illetve édes

atyánk elhunyta és temetése alkalmával a 
részvétnek oly jóleső tanujelét adták jóbará- 
taink és ismerőseink, hogy nem mulaszthat
juk el ezúton is hálás köszönetét mondani 
mindazoknak, kik fájdalmunkban osztozni 
igyekeztek. — Jószívűségükért Isten áldását 
kérjük rájok.

özv. Neubauer -Andrásné és gyermekei.

5 kilós ládákban 2 koronáért 
házhoz szállít

G u tm an n  L ajos.
4994 907. tkv. szám.

Visszárverési 
hirdetmény kivonata.

Az ulsólcndvni kir. jbiróság mint tikvi ható
ság közhírré teszi, hogy Millióiéi- .lakni) és társa 
végn-hajtalóiiak Darvas Anna végrehajtást szen
vedő elleni 4 %  K. 58 lill. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében az nlsólendvni kir. jhi- 
róság területén levő: a dobronaki 70. sz. tjkvben 
foglalt 1 |: -ed részben Zelkó József, :1 ,.,-ed Milhófer 
.lakai). - |. ed részben Gerencsér Pál, *;,2-ed rész
ben Varga .lózsefné Gerencsér Anna. 1 ,._,-ed rész
ben Gerencsér János, es ,2-ed részben Darvas 
Anna végrehajtást szenvedő nevén álló a + 2. sor 
‘>39 I). hrsz. a. foglalt útónjaidat folytán 44 kor. 
becsült egész ingatlanra 142 kor. kikiáltási árban;

a + 3. sor HfWí/c. hrsz. a. felvett utóajánlat 
folytan ti kor. (Hl fillérre becsült egész ingatlanra 
78 kor. kikiáltási árban:

az A. + 4. sor 923 b. hrsz. a. foglalt utó- 
ajánlat folytán 22 koronára becsült egész ingatlanra 
DMI kor. kikiáltási árban; A. + 5 sor 920 h. hrsz. 
a. felveti ingatlant utóajánlat folytán ti kor. GO f. 
becsült egész ingatlanra 40 kor. kikiáltási árban, 
az A. + fi. sor 1108. hrsz. a. felvett utóajánlat 
folytán ti kor. ISO fillérre becsült egész, ingatlanra 
8tl kor. kikiáltási árban; végül a dobronaki 938. 
sz. tjkvben A. + I. sor 01. hrsz. a. foglalt .ház.

udvar es kert" ingatlanból Darvas Anna végre
hajtást szenvedett nevei) álló es utóajánlat folytan 
ti kor. 30 fillérre becsült 1 |.>-ed részre 14 korona 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és liugv i 
fentebb megjelölt ingatlan az 
1907. szep tem b er 16. n ap ján ak  d. e . 10 ó rá ja  
Dobronak községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul i- 
eladatni lóg.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10" „-át készpénzben vagy az 1881. 
LX. te. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított s 
az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. alatt kelt I. 
M. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. te. 170. § -a  értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága.
Alsólendván, 1907. évi július hő 10 .

B író, kir. albiró.

2075. 1907. tkv.

Árverési hiuletmény kivonata.
Az alsólondvai kir. jbiróság, mint tkvi liuhi- 

ság közliirré teszi, hogy Marton Kálmán végrehaj- 
tatónak Varga Ferenc és társai végrehajtást szen
vedők elleni 300 K. tőkekövetelés és jár. iránti 
vlitási ügyében az alsőlendvai kir. jbiróság terü
letén levő: 1. a lenti-i 277. sztjkvben + I. sor 817. 
Iirszám alatt felvitt s Varga Ferenc és neje Tóth 
Rozi nevén álló egész ingatlanra (szőllö pilléével 
a Budahegyen) adu-alapon ezennel 832 koronában 
megállapított kikiáltási árban: 2. az oltani 278. 
sztjkvben + 1. sor 818. Iirszám alatt felvett s 
Varga Ferencne született Tóth Rozi nevén álló 
egész ingatlanra (szőllö a Budahegyen) adó-alapon 
ezennel 474 koronában megállapított kikiáltási 
árban: 3. az ottani 54. sztjkvben + 1. sor 11(52. 
hrszám alatt felveti ingatlanból (szőllö a Kecske
háton) B. 7. és li. 8. alatt Kaszás Pál nevén álló 
3 ti-od részre adóalapon ezennel 1080 koronában 
megállapított kikiáltási áion ; 4. ugyan e tjkvben 
+ 2. sor 1 Difi. hrszám alatt felvett ingatlanból 
(szőllö a Kecskehálon) ||. 7. és B. 8. alatt Kaszás 
Pál nevén állő 3 (5 od részre adó-alapon ezennel 
1080 koronában megállapított kikiáltási árban: 5. 
az ottani 530. sztjkvben + I. sor 1163. hrszám 
alatt felvett ingatlanból (szőllö a Kecskehálon) B. 
8. alatt Kaszás József nevén álló 1 8-ad részre 
adó-alapon 1080 koronában megállapított kikiátási 
árban az árverést elrendelte és el re n bel te és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan

az 1907. évi szeptem ber hó  5 . napján 
d e. 10 órakor Lenti községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingat
lanjutalék bocsátanak 10 "/o-át készpénzben, vagy 
az 1881: LX. t.-cz. 42. tj-ában jelzett árfolyammal 
számítóit és az 1881. évi nov. Ié n 3333 .sz . a. kelt iaz- 
ságügyrniniszteri rendelet 8. tj-bau, kijelölt óvdék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.

Kell Alsó-Lendván. 1907. április; hó 9.
A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága.

/>/•. F e h ér ,  kir. albiró.

I  'é,l} Fr. Kaiser-féle §j
&V B reg en z  v o rarlb erg i k öh ögés %  

e llen i cu korkák, ^
kaphatók alulírott gyógyszertárban. Jji’ 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját jg i 

egészsége ellen. — Kaiser-féle w  
„M ell-Caram ella“ cukorkák ^  

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján- 
lőtt szer a köhögés, hurut és gége- fflB 
rekedtség ellen. 4512 drb köszönőhizo- 
nyitányokkal igazolja ezen szer hatba- Vájj 

toságát ezen kitűnő gyógyhatású AJ 
cukorkáknak csomagja 20  fillé r. ®  

K a p h a tó : Fuss F. X ó n d o r p v o ^ v s /e r  g r  
tnrnhtm A lsólen dván .

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


